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ZASADY GWARANCJI
Producent udziela gwarancji od daty zakupu wyrobu, na okres podany w karcie kodowo-gwarancyjnej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwej eksploatacji (tzn. zwyczajowo 
przyjętymi normami użytkowania tego typu wyrobów) lub złego montażu. W przypadku wystąpienia w okresie gwarancji wad powstałych z przyczyn tkwiących w wyrobie, producent zapewnia dokonanie 
(na terytorium RP) bezpłatnej naprawy, a jeżeli nie jest to możliwe, wymianę wyrobu na nowy. Reklamację należy zgłaszać w punkcie zakupu, a tylko w szczególnych przypadkach (np. likwidacja sklepu), 
bezpośrednio do producenta. Koszty przesyłki zostaną niezwłocznie zwrócone po uznaniu zasadności reklamacji. Termin naprawy wyrobu wynosi 14 dni, przy czym może on ulec wydłużeniu o czas 
niezbędny na dostarczenie i odbiór wyrobu z miejsca naprawy. Uwaga! Do wyrobu dołączona jest karta kodowo-gwarancyjna (znajduje się ona wewnątrz opakowania wkładki cylindrycznej GERDA RIM). 
Na karcie, wkładce cylindrycznej oraz podstawie zamka naklejone są hologramy o tych samych numerach. Identyfikują one wyrób i gwarantują, że został wyprodukowany przez firmę GERDA. Zniszczenie 
hologramu powoduje utratę gwarancji!
DORABIANIE KLUCZY
Dorabianie kluczy tylko w punktach autoryzowanych GERDA po okazaniu karty kodowo-gwarancyjnej oraz fabrycznie numerowanego klucza. Wykaz autoryzowanych punktów dorabiania kluczy można
uzyskać; Gerda Sp.  z o.o.,Sokołów, ul.Sokołowska 49, 05-806 Komorów. tel. (+48 22) 329 10 30; fax (+48 22) 329 10 49; e-mail: gerda.bh@gerda.pl; www.gerda.pl 

TERMS AND CONDITIONS
Manufacturer will guarantee the product from the date of purchase for a period stated on the Guarantee/Code Card. Faults resulting from inappropriate use (i.e. what is deemed to be a normal practice 
when using this type of product) or faulty installation are not covered by the manufacturer's warranty. Faults resulting from defective materials or bad workmanship  will be rectified by the manufacturer free 
of charge or replaced if they cannot be repaired. Faults should be reported at the place of purchase,  or - under special circumstances, i.e. if the retail outlet no longer exists  directly to the manufacturer. 
Transport costs will be fully refunded upon acceptance of manufacturer's responsibility for the fault. Faulty product will be repaired within 14 days from receipt, please allow extra time for delivery and 
collection form the workshop. NB: each product is accompanied by a warranty card (inside the GERDA RIM cylinder packaging). Holograms on the card, the lock and the rim cylinder contain a unique 
number identifying the product and certifying that it has been manufactured by GERDA. Damage or loss of the hologram renders the warranty invalid.
KEY CUTTING
Additional keys can be obtained only at GERDA authorized outlets upon  presentation of the warranty card and an original key. Complete list of authorised  outlets is available from: 
Greda Sp. z o.o.,  Customer Services Office, tel.(+48 22) 329 10 30, fax(+48 22) 329 10 94,  Sokołów, ul.Sokołowska 49, 05-806 Komorów; Poland e-mail: gerda.bh@gerda.pl; www.gerda.pl

ZG 100/ZG 200ZXZ

Segmentowa brama garażowa w wersji z napędem

Drzwi wejściowe do mieszkań oraz zewnętrzne do domów

Różne wersje paneli i kolorystki

ZX Plus ZN 200Z

ZW 550 ZW 1000 ZW 3000 ZW 100 TD 1000

RIM WK M4 RIM E1 WKM M4 WK E1

 1 cекционные гаражные ворота GERDA с возможностью дистанционного 
    открывания / закрывания ворот с помощью привода GERDA T-SKY. 
    Выбранные типы и модели дверей GERDA адаптированные к цветом
    ворот. 

              2 наружные входные двери для домов и квартир, в том числе
                 противопожарные и противодымные двери. В зависимости от
                 опасности, предлагаем двери с повышенной устойчивостью к взлому
                 в разных классах (1 - 4 в соответствии с действующим стандартом
                 PN-EN 1627) - класс 4 обозначает самую высокую,устойчивость
                 к взлому.

 3 сертифицированные накладные дверные замки
 4 стандартные накладные дверные замки
 5 сертифицированные врезные дверные замки
 6 стандартные врезные дверные замки
 7 сертифицированная противовзломная фурнитура GERDA TD1000
 8 сертифицированные профили и механизмы цилиндрические 
 9 стандартные профили и механизмы цилиндрические
10 аттестованные навесные замки системы HSS
11 стандартные навесные замки серии KMT KMZ

ПРАВИЛА ГАРАНТИИ 
Производитель предоставляет гарантию (от даты покупки изделия) на срок, указанный в кодово-гарантийной карте. Гарантия не распространяется на дефекты связанные с неправильной
эксплуатацией или монтажом замка. В случае обнаружения в период гарантии дефектов, возникших с причин некачественной продукции, производитель обеспечивает бесплатный гарантийный
ремонт, а при невозможности его устранения – продукт заменяется на новый. Рекламация должна быть реализована в пункте покупки и только в исключительный случаях (н. ликвидация пункта
покупки) непосредственно у производителя.В случае признания правильности рекламации, расходы по пересылке покрывает производитель. Срок ремонта изделия выносит 14 дней, причём
может он удлиниться о необходимое время предусмотренное на доставку и приём сразу же после ремонта. Внимание! К изделию должна быть приложена кодово-гарантийная карта (находится
она внутри упаковки цилиндрического вкладыша GERDA RIM). На кодово-гарантийной карте, цилиндре замка и на замке, и находиться голограммный знак, о тех же самых номерах.
Голограммный знак идентифицирует изделие и подтверждает производство изделия фирмой GERDA. Условием принятия рекламации, является представление кодово-гарантийной карты
приложенной к замку. Повреждение голограммного знака вызывает потерю гарантии.
ИЗГОТОВЛЕНИЕ КЛЮЧЕЙ  
Изготовление копий ключей делается только в авторизованных точках GERDA и только по  предъявлению кодово-гарантийной карты и фабрично нумерованного ключа. 
Список авторизованных точек изготовления ключей можно получить: GERDA Sp. z o.o., Sokołów, ul.Sokołowska 49, 05-806 Komorów, Poland, тел.: (+48 22) 329 10 30, факс (+48 22 329 10 94), 
e-mail: gerda.bh@gerda.pl; www.gerda.pl
   

GERDA CL HSS 531 Z HSS 632 Z KMZ KMT KMZ

z a m k i   d r z w i    b r a m y

 1  segmentowe bramy garażowe i przemysłowe z opcją do zdalnego 
     otwierania/ zamykania bramy przy pomocy  napędu GERDA T-SKY.  
     Wybrane typy i wzory drzwi dostosowane do kolorystyki bram. 
 2  drzwi  do domów oraz wejściowe do mieszkań, w tym przeciwpożarowe
     i przeciwpożarowo - dymoszczelne. W zależności od potrzeby bezpie-
     czeństwa oferowane są drzwi o zwiększonej odporności na włamanie, 
     w różnych klasach: 1 - 4 wg obowiązującej normy PN-ENV 1627 (klasa 4 
     oznacza najwyższą odporność na włamanie.
 3  atestowane zamki drzwiowe nawierzchniowe  
 4  standardowe zamki drzwiowe nawierzchniowe  
 5   atestowane zamki drzwiowe wpuszczane 
 6   standardowe zamki drzwiowe wpuszczane 
 7  atestowane antywłamaniowe tarcze drzwiowe GERDA TD 1000
 8   atestowane wkładki bębenkowe cylindryczne i profilowe
 9  standardowe wkładki bębenkowe cylindryczne i profilowe
10 atestowane kłódki systemu HSS
11  standardowe kłódki serii KMT i KMZ

Wybrane pozycje z oferty

 1  GERDA Sectional garage doors with the option for remote open / close 
     the gate with a drive GERDA T-SKY. Selected types and designs Gerda
     doors customized to the color of the gates.
 2  external doors to the houses and entrance to flats, including anti fire 
     and smoke-tight. Depending on the threat,offered doors are with increased 
     resistance to burglary in different classes (1-4 according to applicable 
     standard BS EN 1627) - Class 4 means the highest resistance to burglary.

We also offer

  
    3   certified surface mounted door locks
   4   standard surface mounted door locks  
   5   certified mortice door locks
   6   standard mortice door locks 
   7  certified burglar resistant handle sets GERDA TD 1000 
   8   certified lock cylinders
   9  standard lock cylinders 
  10 certified GERDA HSS padlock range
  11 standard KMT and KMZ padlock range
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KONSERWACJA WKŁADKI ZAMKA MAINTENANCE OF THE LOCK'S INSERT КОНСЕРВАЦИЯ ЦИЛИНДРОВ И ЗАМКОВ

Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z rękojmi.


